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HUHTEI'PATUBHU ITPUCTVYII - HIAHCA 3A IOYYABAILE U YYEIHE
HEMAYKOI' 1 PYCKOI' JEBUKA HA PAHOM Y3PACTY

AIICTPAKT: Y pany pazmatpamMo MOTryhHOCT moy4aBama M y4emha CTPaHOT — HEMauKoT U
PYCKOT je3MKa Ha PaHOM y3pacTy, ONHCYjeMO METOJE M HauMH paja ca IMpPEeIIIKOICKOM
JIeLIOM, a Kao ONTHMAJIHU IPUCTYN Y yCBajarby CTPAHOT je3WKa HAaBOAMMO WHTErPATUBHU
npucTyn. Ibera omnmukyje HU3 NPEIHOCTH, Ipe CBEra HECBECHO M CIIOHTAHO YCBajame
jesnka Kpo3 CBAaKOJHEBHE aKTHBHOCTH y BpTHhy — WIpy, IHOKpET, mecMmy, (uinuxe
aKTHBHOCTH, KOH3yMHpame 0o0poka, pacmpemame kpeserha u ci. [loceOna maxma
nocseheHa je IUIAaKTHYKMM HWrpama, Npe CBera CHMOOJIMYKMM HWrpaMa M WTPOBHHM
AaKTHBHOCTHMA Ca €IEMEHTHMa pUTMa, IIeCMe M MOKpeTa Koje MOronyjy pas3Bojy namhema,
roBOpa, MaXKkE, MOTOPHKE M CBHUX BaXKHUX IICHXOJIOIIKHX, CAa3HAjHUX M Pa3BOjHUX
(yeknmja. Peanmsanmja MHTErpaTHBHOT MPUCTYHAa Y HEKOM of Oymyhux mpemmkoicKux
KypHUKyJIymMa oMoryhusa Ou moMeparme moyetka yuema HEeMauKor U PYCKOT je3MKa Ha paHu
y3pacT 1 3Ha4yajHO 00Jba MoCTHrHyha y BUXOBOM yUewy, Te BUXOBY Behy 3aCTyIJbEHOCT Yy
o0pa3oBHUM HHCTHTYnHjamMa y CpOuju.

Kmwyyne peuyu: WHTETPaTHBHU TPHUCTYI, PAHHW Yy3pacT, HEMAadKd je3WK, PYCKH je3HK,
JTUAKTHYKE UTPe.

INTEGRATIVE APPROACH — A CHANCE TO TEACH AND LEARN
GERMAN AND RUSSIAN LANGUAGES AT AN EARLY AGE

ABSTRACT: The paper considers the possibility of teaching and learning a foreign language
- German and Russian at an early age. It describes the methods and approaches of teaching
preschool children, and it states that the most optimal approach in acquiring a foreign
language is the integrative approach. This approach is characterized by a number of
advantages, firstly the subconscious and spontaneous language acquisition through daily
activities in kindergarten — play, movement, songs, physical activities, eating meals,
making the cribs, etc. Special attention is paid to didactic games, primarily the symbolic
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games and game activities with elements of rhythm, song, and movement that promote the
development of memory, speech, attention, motor skills, and all important psychological,
cognitive, and developmental functions. The inclusion of the integrative approach in the
future preschool curricula would enable shifting the beginning of learning German and
Russian to an early age, a much better student achievement in learning these two languages,
as well as their wider representation in educational institutions in Srbia.

Key Words: integrative approach, early age, German language, Russian language, didactic
games.

1. YBOJ

Y Espomn ce Beh myxe Bpeme BOOM je3Wyka ITONWUTHKA KOja 3a IHJb
nocrasba Bumejesnunoct (Council Recommendation on Key Competences for
Lifelong Learning 2018). Kpo3 OpojHe mpenopyke, BOAUYE U CTYAUjE HHCUCTHPA Ce
Ha yYemy JIBa CTpaHa je3WKa, W TO Of HajpaHujer y3pacta. KomyHukarmja Ha
CTPaHOM je3WKy/je3uliuMa Tperno3HaTa je Kao jeaHa OJ TPaJULOHATHUX KJbYYHHX
KOMIICTCHIIMja W TIOCTala je o00aBe3a CBaKOr CaBPEMEHOr IMojenuHIa. Y
JIOKyMEHTHMa KOja Kpenpajy oO0pa3oBHY MONHUTUKY EBporicke yHHje Harjamasa ce
Jla je, 1a OM ce OBa KOMIICTCHIIMja CTEKJIA, HEOMXOJHO Ca YYCHEM ITOYETH IITO
panuje (European Commision 2011). ¥V Tom cmuciay mocroju morpeba ma ce
00pa30BHM CHUCTEMH Pa3BHjajy, MEHajy ¥ Wy y MpaBIly OTBapama MOryhHoCTH 3a
WHCTUTYIIMOHAIHO, OJHOCHO (DOPMAHO yuUeHe CTPAHOI je3uKa Ha PaHOM y3pacTy
(enrn. early language learning, ELL). Ympkoc join akTyenHuM THCKycHjama O
OBOM TepMHHY (TIPEAIIKOJICKH WJIM OCHOBHOIIIKOJICKH Y3pacT), TIOJ UM ce JaHac
nojpasymMeBa yBOheme CTpaHOr je3nka Beh Ha MPEIIKOICKOM HHBOY U
CHCTEMATCKO ITIO/IN3abe¢ CBECTH WJIM M3JI0KEHOCT BHUINE HETO jeHOM je3UKy Ha
KOjUMa ce OJIBUja KOMYHHKalldja y OKBHPY o00pa3oBamba W BacllUTama Yy
npeamkoackoM koHTekcty (European Commission 2011). HaBonmehm noGpe
npuMepe je3ndKe Mpakce — MOJIeNie YueHa BHUIIe CTPAHUX je3UKa W WHTETpaIyjy
BUILIEjE3UYHOCTH y 0Opa3oBHE MHCTHTYLMje Ha paHOM Yy3pacTy y Epomu
(JIykcemOypr, Upcka, lllnanuja) u pernony (Peny6nuka Cprcka, Cnosenuja, LipHa
T'opa), Te Mojiesie BOje3MYHOCTH M BHUINEje3MIHOCTH y Inkogama y CpOuju (HIip.
yueme CPIICKOT U (ppaHiryckor jeauka kao crpanor y OOLL ,,Bnagucias Pubnukap”
y OKBHpY JyaJTHE HacTaBe B oOpa3oBama yBeaeHe 2004. rogune), ayTopka bpankos
(2021) yka3yje Ha TIPEeTHOCTH yY€Ha BHINE CTPAHUX je3WKa Ha PAHOM y3pacTy y
(opMaTHOM KOHTEKCTYy, Ka0 M Ha MOTyhHOCT moMepama IOYeTKa ydema Ha
HPEIIKOJICKH MEPHOI.

VY akrTyenmHo] cuTyanuju TJIOOaTHE CBEIPUCYTHOCTH CHIJIECKOT jE3HKa,
IaHca 33 yYeme JPYIUX CTPAHHX je3UKa, Kao IITO Cy HEMAadyKH U PYCKH BHIH CE y
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MoMepamy MoYeTKa lUXOBOT YueHkha Ha PaHH y3pacT, ITo 61 oMoryhuso yueme Ha
NPUPOJAH HAYWH U TIPEAYNPEIIIO TOKHMBIJbA] HEYeT CTPAHOT, KOMIUIMKOBAHOT U
HAIOPHOT, KOjU C€ YeCTO jaBJba KaJla ce ca yuemheM KpeHe Y KaCHUjeM y3pacTy.

[lomazehm ox akTyemHocTH naTe mpoOiieMaTHKe W peanHe moTpebe 3a
MJIaIUM CTpydmalliMa KOju TO03Hajy Oap ABa cTpaHa je3uwka, pax ce OaBu
cnenn(UIHOCTUMA YCBajalba HEMAayKOT M PYCKOT je3WKa y MPEIIIKOJICKO] (as3u
pa3Boja Aere Kpo3 WHTETPATUBHU MPHUCTYTI, Tj. y MHTEPAKIIMjH ca aKTUBHOCTHMA U3
Ipyrux o0jacTd TONyT LpTama, CIOpTa, IeBamka M JIPYI'HX CBAaKOAHEBHHUX
WUTPOBHUX, Ca3HAJHUX U PEKPEaTHBHUX aKTUBHOCTH OJNMCKUX JIEIH. Y pamy ce naje
nperies ONITHX U CHeMU(UIHUX OJUTHKA MOydYaBamka M yderma CTPAHOT je3uKa Ha
JaToOM Yy3pacTy, HaBOA€ C€ NPUMEPH HHTETPATUBHUX JE3MYKUX AKTUBHOCTH,
OMHCYjy MAHWIAKTHYKE Wrpe M Jpyre MOryhHOCTH ycBajama je3nka Ha
MPEIIKOJICKOM Y3pacTy TOCPEACTBOM IIOMEHYTOT HHTETpaTUBHOT npuctyna. Lnsb
pana je na ce yKake Ha MPEeIHOCTH PAaHOT IMOYEeTKa y4yerma je3HKa, a Ce OIMHIILY
TEeXHUKE M METOJe paja Ha MaTepujally HEMauKor M PYCKOT je3WKa M MOHye
W3BECHE CMEPHUIE HACTABHHIIMMA M METOIUYapUMa 3a OOJHKOBAHE ONTHMATHOT
MOjIeNa yCBajama CTPAHOT je3UKa Ha JaTOM y3pacTy.

Kako 0w ce yueme 1 ycBajambe CTPAHOT je3WKa Ha paHOM y3pacTy YCIHEIHO
0JIBMjaJlo, HEONXOJHO je TO3HaBame MCHXOJIOMIKHX OJJIMKAa pa3Boja Jele jaTe
y3pacHe Tpyne, lBUXOBUX CHOCOOHOCTH 33 YU€H-E CTPAaHOT je3MKa, Ka0 U OCHOBHHUX
JUJIAKTUYKAX TIPUHITUIA HEONXOIHUX 32 OCTBAPUBAE MTOCTABJHCHOT IIJba. Y pajy
ce IoJIa3| OJ] Te3e KOjy 3aCTyIa BEJIMKH Opoj MCHXO0JIora, CTPyYhaKa 1 HaCTaBHUKA
je3uka, a By MoTBphyje M camMa HaCTaBHA Ipakca — Jia je PaHu y3pacT HU3y3eTHO
MOBOJbAH TIEPUOJT 3a MOYETaK ydewa crpaHor jesuka ([Iporacoma, Poauna 2010;
IllyBakoBuh 2017; Eptuu, Coitnukosa 2018; JoBanosuh et al. 2019; Cepreesa
2020; Bpankos 2021; Krashen 1982; Mati¢ 2012). ITo3uBajyhu ce Ha [IujaxkeoBy
TEOpHjy UHTENEKTYTHOT pa3Boja nene (Pijaze, Inhelder 1978), ayropu CrojanoBuh
u borasan (2016: 160-163) uctuuy aa je Ha CTaanjyMy KOHKPETHHX oreparmja (01
6-7 mo 11-12 roguHa) neTe CHOPEMHO Ja JIaKO W Op30 3alo4yHe Y4YeHe CTPaHOr
jesuka. To my omoryhaBajy meroBe KOrHUTHBHE M Icuxo¢usnuke MoryhHocTy,
pa3Boj JIOTMYKHX CIIOCOOHOCTH — Wu3Boheme omepanuja ca o00jeKTUMa,
KIacuuKoBame,  ynopehuBame, 3aKbyuuMBame, IIOCTEICHO  HANYIITamke
MHTYUTHBHOT MHILBEHA M pa3MHILbame nmomohy npasuia joruke (Crojanouh,
Borasary 2016: 160; Mati¢ 2012: 81; Piaget, Inhelder 1969: 96-107). AncrpakTHu
HAYMH MUILBCHA U CHCTEM CUMOOJA JIETeTy HUCY OJIMCKH, T je W rpaMaTHUKU
CHCTEM je3uKa y 0BOj (a3u CTpaH U TeKaK 3a yCBajame. YCIEeX Y yuekhy 3aBUCH Y
BEJIMKO] MEpU OJ BOJbE, KEJb€ W MOTHBALMjE JIETeTa, ald H OJ HErOBHX
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MHTEJICKTYalTHUX M je3UYKHUX CHOCOOHOCTH, Kao M adUMHHUTETA 33 YUeHEe CTPaHOT
jesuka. Hucy cBa gema mofjenHako yclemrHa y ydemy, T€ CIOCOOHa Jia ycBajajy
jesuk uctuM TemnoMm. Crora je 3aJaTak HacTaBHUKA W BacluTaya Aa NpoHahy
ONTHMAJTHH TIPUCTYT W HA4YWHE paja Kako OW MPHUOIMKWIA CTPaHH je3UK CBAKOM
M0jeTMHAYHOM JIETETY.

2. OIIIOTE KAPAKTEPUCTUKE YCBAJABA CTPAHOI JE3UKA HA
PAHOM VY3PACTY

Behuna nere Beh y npeanikoiickoM U paHOM IIKOJICKOM y3pacTy MoKa3syje
aMHUTET TIpeMa yuemhy W YCBajamy je3WKa Ha CIIyX, YCIICIIHHja Cy y H3TOBOPY U
BepOaJHOj WHTEpIIpEeTaldju CTPaHOT je3WKa, Opike MmamMTe HOBe peud, (pase,
jesnuke u3pase (Lightbown, Spada 2015: 31). Ctpykrypucane dopme je3uka cy um
CTpaHe, alld 3aT0 YCIEIIHO TOHAaBJkajy W Op30 yde HamaMeT CBE INTO 4YYjy
(CrojanoBuh, Borasam 2016: 160). ¥V cramy cy na OecnpeKopHO apTHKYJIHUILY
IJIACOBE CTPAHOT je3WKa, ]a OTOHAIIA]y W3TOBOP HACTABHUKA WJIM CIIUKEPa, HbUXOB
apTHKYJIAIIMOHY anapar je elacTUYaH, IIPHIAaroJbiB U OpKe ce alanTupa u3roBopy
CTpaHHMX peuM, IITO M jecTe jeJlaH OJf OCHOBHHX apryMeHaTa 3a paHH IOYeTaKk
ydera CTPaHOT je3HKa.

Awmepuuku muarBucta CtuBeH Kpeien, ayTop ,,XUIore3e o MHIYTY, jeAaH
j€ o mpHucTajuIla yYelkha CTPAHOI je3rKa Ha paHoM y3pacty. IIpema KpeieHoBoj
XHIIOTE3H C€ KPO3 MHITYT, OJHOCHO PELENTHBHE aKTUBHOCTH CIIyIlama M YUTamba,
npeko apeKTUBHOT (UITEepa, KOjU Urpa BaXHY YJIOTY y YCBajalkby je3rKa Ha PaHOM
y3pacTy, OCTBapyjy 3HA4YajHH pe3yNTaTH y ToBopy u mucamy (ayrmyt) (Krashen
1982: 61). To 3Haum Jga Jiena Koja Cy Ha PaHOM Y3pPacTy H3JIOKEHA CIyIIamy,
peunuMa, pUTMY W MEJIOJAMjU CTPaHOr je3WKa, 0e3 MHCHCTHpamha Ha TpaMaTHYKUM
npaBuiIMMa, OpXe yIHjajy HOBE PeUH M M3pase, ycBajajy u3roBOp M MPOroBapajy Ha
CTpaHOM je3uKy. Jleny KapakTepuile CHOHTAHOCT, PaJO3HAIOCT M OTBOPEHOCT 3a
HOBE caJipKaje, a he ce Tako U yCBajame CTPAHOT je3UKa OABHjaTH KPO3 Pa3IniuTe
aKTHMBHOCTH KOj€ WMajy WIPOBHM KapakTep, a MOJCTUYY CMOIMOHAIHH |
MOTHBALlMOHM TOTCHIMjaJl JeTeTa, yHampelyjy meroB pasBoj, yCIOCTaBJbajy
JIOTMYKa TNpaBWiia, MOo00JbIIABajy BEIITHHY BepOasiHe KOMYHMKAalWje, pa3Bujajy
KpPEaTUBHOCT U OIIITY KYJITYpY.

Hajbomu pesyntatu MmOCTHKY ce ako ce je3sMyke aKTUBHOCTH H3BOJAC Y
CBAKOJHCBHUM CHTyallMjaMa, 0P YeMy j€ je3UYKH KapakTep aKTUBHOCTH
NPUKPUBEH, a JIeTe 00aBjba HAM3IJIE CBAKOJHEBHE PYTHHCKE OIepaluje — Irepe
pyKe Impe pydka, y4u Ja MpaBHIHO KOPHCTH TpHOOp 3a jeno, Bpaha mrpayke Ha
MeCTO, ClIake CBOjy omehy, urpa ce ca apyrom aemnoM u ci. (Ctojanouh, boraai
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2016: 162). Bemto MMIUIEMEHTUPAHH €IEMEHTH CTPAHOT je3WKa Y OBE aKTHBHOCTH
omoryhuhe cloHTaHO ¥ HEOMETAHO YCBajame je3nKa U TIOCTaBUTH J00pe TeMesbe 3a
YCIICIIHO HAampeIoBamke y HapeOHUM eTaraMa ydema. Y 0BOj (asu roToBO CBe
aKTUBHOCTH MMajy KapakTep WTpe y KO0joj IeTe KOMYyHHUIHpa ca IPYyroM IemoM U
CBETOM KOjH Ta OKPYXYyje, UCTpaxyje, peliaBa IMOCTaBJbeHEe 3a/aTke, ciayxehn ce
MalTOM H CBOjUM CTBapaitaukuMm mnoreHIMjanmuma (Cepreesa 2020: 35-64,
IIpoTacosa, Poauna 2010: 94-98). AxtuBHOCTH He Tpeba Be3UBATH 3a MCTA MECTa U
npocropuje, Beli UX W3BOAWTH y BOPHUILTY, XOJY, TPHE3apHjH, KyXHUBH U CBAKOM
IPYyroM MecTy, Koje IpyXa MOTyNHOCT 3a CMEHy aKTHBHOCTH — HUIPY, IIOKpET,
kpeatuBHocT (Reilly, Ward 1997: 16).

2.1 Kapaxmepucmuxke deye na panom yspacmy. Kako deya yue?

Nmajyhn Ha yMy ma ce HauWH ydYema KOJA OAPACIIHX, CTapHje Iere H
MpEeIIIKoJIalla 3HAaYajHO Pa3JIMKyje, 3a yCIellaH pajJl Ha yCBajamkby CTPAHOI je3uKa
HEOMXO/IHO j€ TIO3HABATH W TOIITOBATH OMJIUKE y3pacTa, TO jeCT 0Ja0dpaTH MPUCTYI
KOjH je 3a KOHKpPETaH y3pacT Hajupukiagauju. [lomTo y4yeme 3aBucH o cTaaujyma
neuduje Qu3MuKe, couujanHe, eMoionHande u MentanHe 3penoctu (Coltrane 2003;
Nissani 1993), jenuHo WCIpaBHUM c€ YWHHM HM3a0paTH TPUCTYI KOjH TPUPOIHE
TEHJICHIIMjE y3pacTa KOPUCTH, YMECTO jJa UM ce cymnporcrasiba (Shin, Crandall
2014: 25). Y ToM CMHCIYy 3Ha4ajHO je carjie/laBambe KapaKTCPUCTHKA MITaUX
yYCHHKA, KOj€ YCIIOBJbaBajy HAYMH HUXOBOI Y4Y€Hha, OJHOCHO HHXOBOT ydYema
cTpaHor jesuka. Kao Haj3HauajHUje KapaKTEPUCTUKE JCIle Ha PAHOM y3pacTy
Ca3Hama ICUXOJIOMKUX HcTpakuBama (baynan u cap. 2012: 30-37; bpkosuh 2011:
181-186) wcTHUy HHUXOBY CHEPIHYHOCT M (M3MYKY AKTUBHOCT; CIIOHTAHOCT W
OJICYCTBO CTpaxa Jia MPOroBOpe W YYECTBY]Y V paiy; 3HATIKE/bY M IIPHjEMUYUBOCT
3a HOBE HJICje: MMarHHAaTHBHOCT/MAIITOBUTOCT U Y)KHBAbhE Y 3aMHUIIIbAY; KpaTKe
MepUOJIe TIAXKIHE KOjy UM je JIAKO CKPEHYTH; ErOIIEHTPHYHOCT U MIOBE3UBAE HOBHX
uzeja ca codoM, U IPYHITBEHOCT U YUEHEe KPO3 OHOCE ca Jpyruma.

[lo3HaBame nedje €HEpruyHOCTH M MOoTpede 3a (U3MYKOM aKTUBHOIINY
npeji BacmUTaye W HACTAaBHHKE I[IOCTaBJba 3aJaTak Ja OCMHUCIE TPHUCTYN U
aKTUBHOCTH KojuMa he m3behu myxe mepuone MupoBama KOjU ce MaHH(ECTYjy
KpO3 HEIMOCIYIIHOCT W M3a3uBajy (QpycTpalijy Kako KoJ JAele, TaKO U KOJ CaMHX
BacnuTava/HactaBHUKa. Jledjy moTpeby 3a ¢usnukom aktuBHomhy Tpeba
MCKOPUCTUTH Ka0 HELITO IITO UM HJIE Y MPUIIOT, Tj. OCMUCIIUTH CUTYallje yuemha y
KojuMma he ce gema oxpabpuBatm na ycrany W Kpehy ce. TakBe akTHBHOCTH
0a3upajy ce Ha jeqHOj O] KapaKTepHCTUKA JIeUjer HaulHa yueHmha, OMHOCHO IHXO0BO]
MOTpeOH J1a yue IOK pajie U MMajy WHTEPAKIIH]y ca CBOJUM OKPYKEHEM, Tj. Ja y4e
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CBUM CBOjUM uyjauMa. Y paj ca JICIOM OBOr y3pacTa Tpeba Kan roj je Moryhe
VKJbYYMBATH UTPE W 3aJIaTKE Y KOjUMa ce KOPHCTH (U3MUYKa aKTUBHOCT Jielle, Ha
npuMep AaBamke MHCTPYKIMja Ja ce oJe 0 OpMaHa, CTOjia, BpaTa, CTOJHIE U CII.
(Geh zu dem Schrank, dem Tisch, der Tur, dem Stuhl... ; noootiou k wxaghy, cmony,
ogepu, cmyny...), 1a ce NOJMPHE, OJHECE WM JIOHECE HEKH MPEIMET Y OKPYKEHY
WM Ja ce 00aBM HEKa KpeTma. Y Ty CBPXY JA00pO ce MOXKE MCKOPHCTHTH TO3HATa
UTpa Koja ce Ha EHrJIECKOM 30Be ,,Simon says”, y K0joj jelaH O/ yUYeCHUKA H3/1aje
HapenOe, a ocTainu WX u3BpmaBajy. CBaka Hapenba Tpeba Ja 3alMoulibe pednMa
,»CajMOH Kaxe”, K0je ce 32 OBy CBPXY MOT'Y IIPEBECTH Y ,,Simon sagt” uin ,,CeMEH
ropopur”. CnudHE BapWjaHTEé MOTYy C€ Kpeupard 3a T1oTpede yduema
Hajpa3InYuTHjer Bokadymapa.

Bynyhu na cy nera oBor y3pacrta CIOHTaHa M He IUIalle ce Ja MPOroBope u
Y4eCTBY]Y, jep He MO03Hajy CTU O]l MOTPEIIHO YIOTPEOJbEHE MU U3TOBOPEHE peuun
i ¢paze, ca HmUMA je, 3a Ppa3IUKy OJ JCLE CTapHjuX y3pacra, JaKIie
OpraHM30BaTH aKTHBHOCTH yBekOaBama WM3TOBOpa W ycBajama (ppaza. Ha oBom
y3pacTy jaeua A00po MMHTHPAjy W BOJbHA Cy Jia BHINC IyTa IOHABJbAjy PEYH U
(bpase koje ce yue. OHa he ca 33710BOJHCTBOM TOHABJHATH JPAMATU3AIH]Y KPATKOT
JYjayiora Wid CleHe U MOAM(UKOBATH ra npemMa WHCTPYKIMjama, Ha IpUMEp
rirymehst pa3uanuTa pactoiokemha, MecTa paambe MM HEIlITO CIMYHO. 3a PasuKy
O]l KACHHMJHX y3pacTa, Jiella PaHor y3pacTa TaKBe aKTHBHOCTH CMAaTpajy 3a0aBHOM
UTPOM U PaJ0 y B0j yuecTBYjy. byayhu na pehuna nerie sxenu fa y4ecTByje y UrpH,
aKTHBHOCT C€ BUIIIE ITyTa MIOHABJba, T€ C€ U IPaluBO yTBphyje, 6e3 ocehaja 3amopa
U Jtocaje.

Pago3Hanoct W mpHjeMYHBOCT 3a HOBE WJEje Jielle Ha PaHOM Y3pacry,
Hamehe moTpedy ocMuIUbaBamka aKTUBHOCTH W IUIAHMPAHUX CUTyalldja ydema y
kojuma he oBe ocoOuHe M mOTpeOe OWUTH 3aI0BOJbEHE. Y aKTHUBHOCTH Tpeda
YKJBYUUTHU €JEMEHTe ca noraljareM Ha OCHOBY OIWIIaBambha, 3ByKa, MUpPHCA, CCHKE
WIM Heder cIMyHor, mro he aeny npuByhu, (OKycMpaTH HUXOBY HaXby H
3a0aBUTH WX UCTOBpeMeHO. Jlobap mpuMep OBAaKBHX aKTHBHOCTH j¢ TaKO3BaHA
»Mystery bag” xoja ce Moxe MOIU(PHUKOBATH IIpeMa rnorpedama.

UumeHnna aa Ccy Jela MallTOBUTA W Jia Y)XKHBajy Y 3aMHUIUbAKY H
npeTBapamy, y4emhe CTPAHOTI je3WKa OTBapa HU3 MOTYhHOCTH 3a OCMHIIJbaBame
pa3NMuUUTUX CHUTyalMja y KojuMa he ce jgema ca BacmuTaueM/HAaCTaBHUKOM
NpeTBapaTH Jia Cy Ha HEKOM JIPyroM MECTY MM Ja Cy HEKO JIPYTH, T€ y CKIajy ca
TUM KOPUCTUTH je3WMK Koju yde. OBakBe AaKTMBHOCTH MOTy OWTH BeoMa
JemHOCTaBHE, Ha MpUMeEp na ce mIperBapajy (kpehy ce wmmm ormamanajy) ma cy
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JKUBOTHEbA, OMJbKAa WJIM HEWITO CIMYHO 4YWje UME 4yjy, Ha CBE N0 O30MJbHHUjUX
CIleHa, y KojuMa he TIIyMHUTH WITH YaK CIIOHTAaHO KOPHUCTUTH jE€3HK KOJH CE YUH.

[To3HaBawe YMILCHUIIC @ Cy JCUHMjU MEPUOAU MAXKIE KPATKH M Ja jy je
JIAaKO OMECTH, 3HA4YajHO je 3a IUIaHWpamke aKTUBHOCTH W TUIAHUPAHUX CHUTYalldja
yuema. majyhn Ha ymy nma je 3a y3pact o 5 g0 7 roguHa HajOoJbe IIAHUPATH
aKTHBHOCTH y Tpajamy oA 5 mo 10 mumHyta na Ou ce mnpenBulieHa JeKcHKa
caBJiajana, HeOMXO/IHO jeé OCMHCIHUTH HU3 KPaTKUX aKTUBHOCTHU (y HPEIOpydeHOM
Tpajamy) u3Mel)y Kojux ce mo nmoTpedr MOTy yBEeCTH KpaTke may3e (OKyCHpaHe Ha
UCTy TeMy I TpaauBo. Tako KOHIMIHMpPaH paj Jena He J0KWBJhaBajy Kao IyT U
nocaznaH, Beh Kao Hu3 HOBUX M 3a0aBHUX aKTUBHOCTH.

[No3najyhu yumeHMIly J1a Cy Jielia OBOT y3pacTa erolieHTPUYHA U TIOBE3Yjy
HOBE Hjieje ca coOOM, 3a yCBajamke HOBOT jE3MUYKOT CcajpiKaja ca lUMa MOTPeOHO je
OCTaBHTH MPOCTOPA JIa CBAKO OJ1 HhHX MCKaXKe CBOje JIOKHMBJbAjC U HJCjC Y BE3U ca
OHUM IIITO C€ Y4H.

CBeCHOCT YMILCHHIIE Ja Cy Jela JAPYIITBEHA W yde KpOo3 OIHOce ca
JIpyruMa, ykKazyje Ha MoTpeOy Kpeupama aKTHBHOCTH 3a yU€HE CTPaHOr je3uKa Y
KOjUMa ce OHa Wrpajy wim capalyjy Ha HekoMm 3anartky. OBakBe aKTHBHOCTH
CTBapajy CHUTyallMje HajCIMYHUjEe PeaqHO] KOMYHHUKAIUjU U YKOJHKO C€ Y HBbHX
yBEJC ,,3aMUIIJbabe” Jla C€ MOXKe KOPUCTHTU CaMO je3UMK KOju ce yuu, uMahe 3a
MCXOJ BPJIO epUKACHE BEIKOE.

IMpema Tlumjaxey (Piaget 1970: 29-41) pmeua cy akTHBHU YYEHUIH U
MHCJIMOLY, KOjU y CBOJUM DPa3BOJHUM CTaJMjyMHUMa 3Hambe KOHCTPYHIIYy Kpo3
UHTEPaKIMjy ca (U3NYKUM OKPYXKEHEM, OTHOCHO KPO3 COICTBEHE IMOCTYIIKE U
ucTpaxkuBame. To 3a BacnuTaue /HaCTABHUKE KOjU pajie Ha YUYCHY CTPAHOT je3nKa
ca OBUM Y3pacTOM 3Ha4H Jla CBE OHO O YeMy ce yuH, ako je moryhe, Tpeba qoHeTH
Jia Jieria BUjie, OIUIIajy, OMUPHITY U CJI. YKOJHUKO JOHOIICHE pealTHiX IpeIMeTa U3
HEKOT pasznora Huje moryhe, moTpeOHO UX je MPEICTaBUTH HEKOM BPCTOM 3aMEHE,
Kao IITO Cy IUIMIIAHE HMIPAayKe, MAKeTe, CIMKE WM TOME CIMYHO. YKOJIHMKO Ce
ycBaja BokaOynap Be3aH 3a OKpyXeme, Haj0oJhe Ou OHJIO JIelly OIBECTH Ha MECTO O
KOME C€ Y4M M IyCTHTH JIa T'a HCTPaKyjy M JI0KHMBJbaBajy y3 YBOhEHEC HOBHX peuu
Ha cTpaHoM je3uky. Ha npumep:

Wir sind im Park. Mut ¢ napke. (Y napky cmo.) Wir spazieren. Mol eynsiem.
(Mu wmeramo.) Es ist frisch/warm/kalt. Ha ynuye npoxiaonolmennolxonoono.
(Ceexe je/Tomno/xmamuo.) Die Sonne scheint. Coanye ceéemum. (Cynre cuja.) Das
ist ein Baum/eine Blume/ein Blatt. Omo OJepeso/ysemorx/nucm. (To je
JIPBO/LIBET/JIMCT.) U CIL.
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IIpema Burorckom (Vygotsky 1978: 60-61; Vigotski 1983: 185) neua
CBOj€ 3Hamke KOHCTPYHUIIY Y3 TOMOh APyTHX JbyAW, OAHOCHO KPO3 WHTEPaKIHjy ca
oIpaciuMa WM CTapHUjOM JAELOM, LITO 3HAYM Ja UM je, Ja OM epUKacHO yduia,
nmoTpeOHa opraHu3alyja M TOApIIKA BacmuTada/HactaBHHKA. llTo cy yuenwnn
miahu, Ta morpeba je m3paxenwja. To Hamehe moTpedy 3a MHHYIIMO3HHM
IUTaHUpAkEeM U MIPUNIPEMambeM, KaKO CaMUX aKTHBHOCTH U TUIAHMPAaHUX CUTYyalldja
ydema, TaKo M HEOIIXOJHHUX CPEJCTaBa 3a pajl, Kao U TEXHHKaMa CTPYKTypHCama 1
MOJpUIKE yUerbYy Off CTpaHe BaCIHUTAaya.

Ha camom moderky moTpeOHO je Iely 3aWHTepecOBaTH 3a 3aJaTak Koju
nmpeTxoqHo Tpeba omabpaty Tako aa Oyne y Be3W ca BUXOBHM HHTEPECOBAHIIMA,
3HATWKEJbOM, MarmToBuTomhy u ocehajem 3a 3abaBy, Te Tpymy ca KOjoM ce paiu
Hajrpe Tpeda NCTIMTATH y BE3U ca MOMEHYTHM KapaKTepUCTHUKaMa. 3a ycMepaBambe
MaXkHE U 0JIP)KaBakbe MOTHUBAIIM]E TTOCEOHO CY MOTOAHU (PU3UYKHU OATOBOP, HECME,
CTHXOBH, MpHYE, BUACO-NIPHUIIO3U, UTPE, CKEUEBH, UTPe yJiora U KpaTka ApaMcKa
JleNa, a off M3y3€THOT 3Hayaja je CTaB W IMOHAIIamke CaMOr BaCIUTada/HacTaBHUKA,
KOjH MOJKE MPUBYNH M MOTUBHCATH JICITY.

[lpn npunpemamy 3a aKTHBHOCTH IpeJ BaclUTa4ya/HACTABHUKA CTPAHOT
je3rKa IocTaBjba CE€ W 3aJaTak Ja JIeudjy MaXmby JOBOJGHO JYro 3aJpKH Ha
JKEJbEHOM Ca/IpXKajy, T€ y CKIaay ca THM Tpeba KpeupaTH HHU3 MIAPEHOIUKHX
aKTUBHOCTH, Koje he jgema mokmBeTH Kao 3abaBy, a omoryhwhe moBosbaH Opoj
NOHaBJbakha M ymoTpeOy Ja ce je3WdKo rpaJuBo caBiajga. Peamuzanmjy cBakor
HOBOT 3aj1aTKa Tpedaio 0H, yKOJIHKO je Moryhe, Moka3aTH Ha BUIIE HAYMHA.

3. MIHTETPATUBHU [TPUCTVYII ¥V YCBAJABY HEMAUKOI' U PYCKOTI'
JE3VKA HA PAHOM VY3PACTY

3.1. llpaxmuunu u 8acnumno-06pa3061HU AcneKmu

VY caBpeMeHO] Hay4YHO-METOAMYKO] JIMTEPATypU HHTETPATHBHH TMPHUCTYI
JNeUHUCAH je Kao jeJlaH O MHOBAaTHBHUX MPUCTYIA Y HACTABH CTPAHUX je3UKa, a
MmoJipa3yMeBa HCTOBPEMEHY pealu3aiujy IubeBa y JIBE MpeAMETHe 00JacTu:
jesuukoj u npeamMeTHoj (Azumos, [lykun 2009: 81). ¥V nutepatypu ce mory Hahu
pasnuunTa TymMaudema, BapHjaHTe, 1 HAYMHH CIPOBOherma OBOT MPHUCTYIA Y CKIIATY
ca WErOBUM OCHOBHUM IPHHITUIIEMA M CTpaTerrjaMa, iy KaJa je ped O paHoM
y3pacty, BehrHa cTpydmaka ce ciaxke Ja paHO YCBajame CTPAHOI je3WKa MOXKE
AT 100pe pe3yiraTte camMO YKOJUKO CE OfBHja CIIOHTAHO U Y CBaKOJIHECBHO]
WHTEPaKIMjH ca OPYTHM aKTHBHOCTHMA Koje cy nereTy Ommcke (CtojaHoBuh,
Boragaig 2016: 162; Cepreesa 2020: 7—10). Ha npumep, 1iprame u 6ojeme 100pa cy
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MPUIIMKA 33 yCBajame HasuBa 0oja u mpubopa 3a nprame: der Bleistift, der Filzstift,
der Kugelschreiber, das Heft, das Papier, die Kreide; kapanoaw, ¢promacmep,
pyuka, mempaoka, Oymaea, men (0JOBKa, (oMacTep, XEMHUjCKa, CBECKa, Marmup,
kpena); Der Bleistift ist blau, weil3, schwarz; Der Filzstift ist gelb, grln, rot; Das
Heft ist blau; Das Papier ist weil’; xapanoaw — cunuii, 6Genvlii, uépuoiil,
Gromacmep — oncénmoiil, 3¢1EHBIU, KDACHBIL, MempaoKka — CuHss, Oymaza — benas
(omoBka je miaBa, 6ema, jpHa; (romactep je KyTe, 3eJeHe, pBeHe 0oje; cBecka je
TUIaBa; namup je 0€0) U ClI. AKTUBHOCTH y ABOPHINTY HWIIU IICTHA MAPKOM ITOTOHU
Cy 3a yImo3HaBame ca JiekcukoM npupose: das Gras, der Baum, der Ast, der Vogel,
die Blume, der Himmel; mpasa, oepeso, éemxa, nmuya, yeemox, ne6o (Tpasa,
JIpBO, I'paHa, NTHIIA, IBET, He0O). [Ipunpema 3a pyvak WK y>KHHY MOTY YKJbYYUTH
Ha3WBe OMHUJbEHUX jera, Boha u moBpha. Ha mpumep, HaCTaBHUK MOYXE ITOCTaBUTH
MUTalbe ¥ TOHYIUTH Ha3WBE jea Ha HemadkoM/pyckoMm jesuky: Was gibt es heute
zum Mittagessen? Die Suppe, das Kartoffelpiiree, das Fleisch, das Brot, den Salat,
das Kompott; Ymo y nac cecoons na 06ed? Cyn, niope, msico, xneb, caiam, KOMRom
(ITa nanac mmamo 3a pydak? Cymy, mupe, Meco, Xjied, caiaty, komrnor). Jleua
noOujajy 3amaTak Jia 3amaMTe Hemaudke/pycKe peud W OJroBope Ha muTama: Wer
mag das Kompott? Masa! Wer mag die Suppe? Andrej! Wer mag den Salat? Vanja!
Kmo mobum xomnom? Mawa! Kmo mobum cyn? Awnopeii! Kmo mobum canam?
Bansa! (Ko Bomm kommnor? Mama! Ko Bomu cymy? Anapej! Ko Bomm camary?
Bama!). 3aTiM Jena v cama MOTY MOCTaBJbaTH jeJHU APYTUMa MUTamka W JaBaTH
oxrosope. [1o moTpeOu BacmHUTa4/HACTABHUK MOXE MOHOBUTH HA CPIICKOM jE3HKY
ped WIM THTamke Koje Jella HUCY pa3yMerna. AKTHUBHOCTH 3a CTOJOM MOTY
YKJbYUHTH M Ha3uBe mprbopa 3a jerno: der Loffel, die Gabel, das Messer, der Teller,
das Glas, die Serviette, die Tasse, noowcka, eunka, Hodxc, mapenxa, CMAKa,
cangpemra, wawka (Kaluka, BUJbYIIKA, HOX, TamHp, Yalla, caiBera, 1ojsa). A
3aTuM Mory ycnenutu nutama: Wer hat keinen Loffel? Ich habe keinen! Wer hat
keine Gabel? Ich habe keine! Wer hat keinen Teller? Ich habe keinen! V koeo nem
qooicku? Y mens! Y xoeo nem eunku? Y mens! Y xoco nem mapenxu? Y mens! (Ko
Hema kammky? Ja Hemam! Ko Hema Buibymiky? Ja Hemam! Ko Hema Tamup? Ja
Hemam!). [axxma Jierie ycMepeHa je Ha MUTambe U BeroBO NPABUITHO pa3yMeBame, a
OJIFOBOPH MO MOTPeOu Mory OutH mpaheHu MoAW3ameM pyKe WM YCTajamheM ca
CTOJIHLIE.

Bpemenom he gema mpommpHBaTH  pemepTOap CBOJHX  BEITHHA
u3paxkaBama, Te he y jesuuke cajapikaje OUTH YKJbYUCHH M CIIEMEHTH TpaMaTHKe.
I'pamatruku cagpkaju Omhe BEmTO MAaCKMPAaHW UTPOM HIIU MCKAa3aHW KOHKPETHOM
moTpeboM nereTa (penmMo 3a oapeheHOM HrpadykoM) Ha 0a3W jeTHOCTaBHUX
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mukpoaujanora: Wo ist die Puppe? Die Puppe ist hier. Wo ist der Ball? Der Ball ist
dort. I'0oe xyxkna? Kyxna mym. [0e mau? Mau mam. (TIOCTaBJbamkbe THTambA,
uckazupame Mmecta: [ e je mytka? Jlytka je oBne. ['ne je nonra? JlonTa je Tamo!).
JlaBame 0JIroBOpa MOXKE YKJBYYHUTH U TIOKPETe PYKOM, KOjHMa Ce yKa3yje Ha MECTO
IJIe ce Haja3W TpaKeHa Wrpadka. BpeMeHoM, QyHKIMja MCKa3WBamba MECTa MOXKE
OWUTH MPOILIMPEHa MPUMEpPHMa ca MPEUIOUIKO-TIAACIIKUM KoHCcTpykuujama: WO ist
der Bleistift? Der Bleistift ist auf dem Tisch. Wo ist das Bilderbuch? Das
Bilderbuch ist im Regal. I'oe xapanoaw? Kapanoaw na cmone. I'de xnudicka c
kapmunxkamu? Kuuowcka ¢ kapmunkamu Ha noiake. (I'me je omoBka? OnoBka je Ha
cromy. I'ne je cnmukoBHuIa? CINUKOBHUIIA je HA TIOTHUIIH).

Ha cnuuan HauWH MOTY ce YBOJHTH CaapKaju Ha HEMAauKOM/PYCKOM je3HUKY
y pa3IMYUTAM aKTHBHOCTHMA, Tj. CHUTyalHjama. PeruMo, MPHIMKOM TOCEeTe
300JI0IIIKOM BPTY, JIella MOTY HayduTH Ha3uBe sxuBothiba: der Wolf, der Fuchs, der
Bar, der Lowe, der Tiger, die Katze, der Hund; eozx, auca, medseodw, nes, muep,
Kowika, cobaka (BYK, JMCHIIA, MEIBE], JIaB, TUTAp, MavKa, 11ac) ¥ YIO3HATH ce ca
3ByIIMMa KOje JKHBOTHIbE mpousBoae — Die Katze miaut ,, miau-miau”, Der Hund
bellt ,,wau-wau”, Die Kuh macht ,,muh”, Das Schwein macht ,,grunz-grunz”, Die
Ente quakt ,,quak-quak ”, Der Hahn macht ,, kikeriki ”’; xowxa msayxaem «msy-msy»,
cobaka naem «2a6-2asy, KOPOBA MbIYUM «MY-MY», CEUHbS XPIOKAEm <XPIO-XPIO»,
VMKA KpAKaem <Kps-Kpsy», Nemyx KyKapekaem «Ky-ka-pe-ky». (Madka wjayde
»Mjay, Mjay”, mac naje ,,aB-aB”, KpaBa My4e ,,My-My”’, CBUba rpokhe ,,rpOK-TPoK”,
maTka KBade ,.KBa-KBa~, TeTao KyKypwue ,,Ky-Ky-pu-ky’). KacHuje ce HazuBu
JKUBOTHI>A MOTY ITOBE3aTH Ca 3ByI[MMa, T€ JICLIU NIPEUIOKUTH UTpa Y K0joj Tpeba Jia
crioje opeheHy KMBOTHILY Ca HAUMHOM HHEHOT OrjialliaBarma WM M3rOBOPE HA3WB
JKUBOTHE-E HAa HEMayKOM/PYCKOM je3WKy Ha OCHOBY 3ByKa Koju 4yjy. Takohe ce
MOXKE OpPraHW30BAaTH je3WMuYKa Wrpa y Ko0joj Jera Tpeba jJa 3aBpile 3aroueTy
peuenuiy: Die Katze miaut und der Hund ... ; Die Ente quakt, und der Hahn ...;
KOwKa Maykaem, a cobaxa ...; ymka kpaxaem, a nemyx ... (Madka mjayde, a 1mac ...;
maTka rade, a mnerao ...). Miu ce urpadke crape mpen Jeily, a BacuTa4y/HaCTaBHUK
nocraBjba mnurate Wie macht die Kuh? Machen wir alle gemeinsam!
Kax xoposa moruum? Crasxcem ece emecme! (Kako kpaBa myue? Xajmemo CBH
3ajeqno!) (Jemna nmoxpaxasajy 3a1aTH 3BYK Y X0OpY, a 3aTUM MHAMBUIAYAIHO — jE€IHO
WJIH JIBOj€ JIeTIe).

Ha oBaj mHaunn Mory ce oOpahuBatu u npyre TemMe U3 )KUBOTa Mitahe mere u
OpelKoyana Kao INTO je, PeUruMO, PasroBOp O MOPOAMLM (HA3UBH WIAHOBA
MOpOAUIlE W FHUXOBO TMpeACTaBjbame, Ha3uBu mnpodecuja), pohenman
(ocMunbaBarke W W3pama PONCHOAHCKHWX ITO3WBHUIA, IO3WBAE, UYCCTUTAILE),
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noceTa Jiekapy (0JUTMYHA MPUJIMKA 32 YIIO3HABahe ca Ha3UBUMa JIEJIOBa Teia) U CIl.
OBako OCMHUIIJBCHA HAacTaBa CTPAHOT je3WKa, HMHTETPHCAHa Yy CBAKOIHEBHE
AKTUBHOCTH JieTeTa, UMa MpaKkTHYaH M BaCOIUTHO-00pa30BHU LWJb. [IpakTHyaH nusb
noapasyMeBa pas3BHjambe KOJ JeTeTa CHOCOOHOCTH YCMEHOT H3pakaBama Ha
CTPaHOM je3uKy y (a3d Kajia OHO joII yBeK He yMme Aa unta u nuiie. daza nucama
ycienuhe y KaCHUjUM eTanama ydema, Kajla KoJ jerera Oyne GopmupaHa je3nmuka
0a3a xao mpemaycioB 3a naske HampenoBame (Mikulec, Carevi¢ 2010). O6pazoBHO-
BACIUTHM Wb oOyxBaTa: 1. pa3BHjambe JE3MUKUX CIOCOOHOCTH JIeTeTa:
(oHEMAaTCKOT ciyxa, MPABIIIHOT H3TOBOpa M HWHTOHAIMjE, MEMOpHje, MakKbe,
BepOaHe WHTEpIIpeTaldje, Kojeé MOTy MpelCcTaBjbaTH J00pY OCHOBY 3a Jajbe
yueme; 2. Pa3Bujame Ko eTeTa CBECTHU O CONCTBEHO] JIMYHOCTH M MPHUIATHOCTH
onpeheHoM je3uKy W KyJITYpH, Kao W ca3Hama Ja MOCTOj€ APYTH je3UIHU U KyIType
ca KOjuMa ce MOTY CpPecTH W O KojuMa Mory yuuTH; 3. dopmupame Mo3uTHBHOT
CTaBa MpemMa HEMauyKoOM/PYCKOM je3uKy U KyntypH; 4. [logcTuname MCUXOoIOMIKHX,
EeMOIIMOHATHMX M KPEaTHBHHX NOTCHIMjala JeTeTa, jadamke CaMoIoy3/ama,
MOJCTULAE COlMjan3alije (yCIoCTaB/bathe KOHTAKTa ca JPyroM JeroM,
aKTUBHOCTH y Tapy W TPYyNH, 3ajeJHUYKE Wrpe), Aedje Mamre u (aHTazuje
(Cepreea 2020: 6). [IpakTW4HM acmeKTH paHOT YCBajakba CTPAHOT je3UKa
oOyxBatajy: 1. BemTuHy ycMeHOT H3pakaBamba Ha HEMadKOM/PYCKOM jE€3HKY Yy
CBaKOJHEBHHM CHTyalljaMa Koje Cy JeTeTy Omnmcke (T03apaBibambe,
Npe/ICTaBbakbe, 3aXBaJbUBAME, IOCTABIbAKE IMUTAKa M CII. HAa EIEeMEHTApHOM
HHBOY); 2. CHoOCOOHOCT pa3ymeBama jeIHOCTaBHHX YCMEHHMX HCKa3a Koje cy
ynyheHe neTeTy Ha HEMadyKOM/PYyCKOM je3WKy (KOMaH/a, HHCTPYKIIWja, CaBer,
Monba, obpahame, 1M03/IpaBy, MUTaka U CI. HA €JIEMEHTAPHOM HUBOY) Y OKBUPY
TEeMaTuKe, CUTyallja U akTHBHOCTH Koje Cy JETeTy HMO3HATE U aleKBaTHO BEpOAITHO
pearoBame Ha JIaTOM je3HKY.

3.2. Judaxkmuuxe ucpe

Urpa xao IUAaKTHYKO CPEICTBO HAa PAHOM y3pacTy MMa BaXKHY YJIOTY.
[open 3abaBHe, omymrajyhe W pekpearnBHe (YHKIHWjE, UTPY OJJIMKYje HHU3
KOTHUTHBHUX, a)eKTUBHUX, JMHAMUYKHX M anantannoHux npexHoctu (Lengeling,
Malarcher 1997: 3). TlocpeactBoM urpe jena passujajy u yHampelyjy je3ndke
BEIITMHE, y4€ Ja KOMYHULIMpAjy ca OpyroM JeloM, NpOLIMPYjy CBOj He4ju
BokaOynap, pa3Bujajy JOHEMAaTCKH CIIyX U MEMOPH]Y, C TakohoM ycBajajy U3roBop,
aKkreHaT W HMHTOHAIM]y CTpaHor jeswka. Mrpa momacTtude MOTHBAIH]yY,
KOHLICHTPAIHjy, APYIITBEHOCT U KPEaTHBHOCT JIEIIe, jaya lUXOBE NCUX0(U3NIKe U
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MEHTaJIHE CIIOCOOHOCTH, a MO MOTpeOu ce MOXKe MPHIArOJUTH Pa3IHIUTUM
yCIIOBUMa H 00JIHIIMA paja.

Y pagy ca genoM Ha paHOM Y3pacTy INPUMEYjy C€ pPa3sHOBPCHE
JTUJIAKTUYKE Wrpe. Beoma cy momysiapHe Wrpe pedmMa, penuMmo: Wrpa ,,rITyBHX
tenedoHa”, ,,JJaHaIl pedn’”’ (M3roBapajy ce pedr Koje MOYHIbY TOCIETHBUM CIOBOM
NPETXO/HE), N30aluBambe CyBUIIHE PeUH U3 MOHYleHOT HU3a, Kiacu(uKanuja pedn
MpeMa 3Hauely WIH Ha3UBY MpeAMeTa 1mo 0oju, morahame 3aMUIIJbEHE pedH, UTpe
aconujanyja u ci. (Xopmak 2013: 415-416; BunocasieeBuh 2015: 170-172). Jlena
Ha PaHOM Y3pacTy HHUCY y CTamy Ja alcCTPaKTHO Pa3MHIILIBAjy, TC je3WYKE UTPe
MOpajy OWTH jeTHOCTaBHE, pa3yMJbMBE W Ha HUBOY KOTHUTHBHOT pa3Boja AeTeTa —
HU TpEBUIIE arcTPaKkTHE, a HU CYBHIIE jeJHOCTABHE, Tj. UCIOJA KOMIICTCHIIH]je
nerera gator yspacta (Piaget, Inhelder 1969: 96-107; Mati¢ 2012: 83). Beoma je
B)XHO J]a CaAp>Kaju Ha CTPAHOM j€3UKY, UMILUIEMEHTHPAHH Y aKTUBHOCTH KOjHMa Cy
Jiella CBaKOJHEBHO OKpYXeHa y BpTuhy, Oyay y JOMEHY HHUXOBOT Jedjer CBeTa U
Jiedjer UcKycTBa. JIMIakTHUKe UTpe, YKOIHUKO CYy aJeKBATHO OCMUIIJbEHE U JTOOPO
Bol)eHe o7 cTpaHe BaclmuTaya W HACTABHUKA, MOTY ITOCEJOBATH BEIUKH Pa3BOjHU
MOTEHITH]jal.

3HauajHy yJIory uMajy CMMOOJIMYKE UIpe, KOje HACTajy IyTeM MEHTAJTHUX
Npe/icTaBa, Tj. CTBapambeM 3aMUILBEHUX CUTyallMja y KOje MOTYy OUTH CMEUITEHH
00jeKTH, JbY/H, paame. Tako PeluMO CTOJUIA MOXE MPEACTABBATH 3aMHIILJBEHOT
komuha, KIyna y JBOPHUINTY — ayToOyC WM TpamBaj, a Jella Koja Ha HOj ceie —
MYTHHKE; IIepIia HAMykheHa BOJIOM MPEJICTaBIba MOPE WJIH je3epo, a 3pHA Ipallika y
BEMY — 3aMHIUbCHE YamIle WM rmBade. Wrpa mpyxka mupoke MoryhHocTH 3a
pa3Boj Jedje MaliTe W KPEeaTUBHOCTH: JIella CTAJIHO CMMIILbajy HOBE CHUTYyallHje,
M3BOJIE 3aMUILbEHE pajibe, pelaBajy npodieme, IUIaHUPAjy M Ha Taj HaAuuH
yHarnpeljyjy CBoje KOTHUTHBHE CIIOCOOHOCTH, CTUYY CBECT O JbyMMa, 00jeKTUMa 1
paamama, and U o0 ceOu Kao KpeaTopy CHTyaluje, OHOCHO CTBapaolly COICTBEHE
aktuBHOCTH. Ha Taj HaumH nena cBoje HajBehe KpeaTuBHe, ca3HajHE M Pa3BOjHE
MOTEHIMjaie OCTBaPYjy yIpaBo y UIPH, Koja mocTaje Bojeha akTUBHOCT y Pa3Bojy
Jerera. Y OBOM IPOLECy BaXKHY YJIOTY MMa BacIIMTay MM HACTaBHUK KOjU BEIITUM
yCMepaBameM BOJH JIETE JI0 30HE HApPEIHOT pa3Bojd, Tj. HEMPUMETHO T'a YBOJH Y
o0JacT Koja je u3BaH merose TpenyTHe komnerenuuje (Vygotsky 1978: 60).

Jenna ox dyectmx Tema y paay ca NpEAIIKONIMMA je TOHAIIake Y
caobpahajy: merma yde kako ma 6e30emno mpehy ymwmiy, kako ma ce TOHAIajy
ucrpea cemadopa, yue aa Oyay KyJATypHH M YYTUBH y TPaJCKOM MPEBO3y U 1
YCTyTajy MECTO CTapHjuMa. YTO3HaBame ca MpaBWiINMa IMOHaIIama y caobpahajy
MOXKE C€ OJ[BHjaTH Y 3aMUIIJBEHOM aMOHjEHTY KOjH MPEICTaBIba YIIUILy — TO MOXE
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OUTH yCKa CTa3a WIM TPaBHaK y JBOPHIITY, TEMHX-CTa3a y BpTuhy, cTapa xapTuja
WM HOBUHE mopehane Tako Ja mojapakaBajy M3rien ynuie Kojy Tpebda mpehu. 3a
notpebe urpe, yiadmily M MEIIadyKd Ipesia3 MOTry y JBOPHINTY BpTHha Halpraté
KpelmoM W camMa Jiella y3 MOJpPIIKY BaclHTava/HacTaBHWKA. Wrpy 3amounmbe
BacCIUTa4/HACTABHUK WJIM HEKO OJ HalpeaHuje Jielle jeAHOCTaBHUM (ppazama Koje
cy nmeru mo3uare: Wir sind auf der Strafle. Auf der Strale fahrt eine Stralenbahn,
ein Bus, ein Oberleitungsbus. Ein Wagen kommt. Das sind Fullganger. Das ist ein
Zebrastreifen. Wir sind an einem Fullgangeriberweg. Das ist eine Ampel. Mot na
yauye. Ilo ynuye uoém mpamesai, asmoo6yc, mpoaneudyc, Mauuna. Imo neutexoosl.
Omo newexoouwlii nepexod. Mul y nepexooa. Imo ceemogop. (Mu cMO Ha YIHIIH.
Yaumom uzae TpamBaj, ayroOyc, Tposiejoyc, uay koja. Oo cy nemaru. OBo je
nenrayky npena3. Mu cmo Ha mpena3y. OBo je cemadop.). [emna cy nonespena y nse
rpyIe: MpBa rpymna npeacTaBiba Meliake Koju Tpeda na npely yiuily, a qpyra rpyna
CUMYJIUpa TPaJICKU MPEBO3 — TpaMBaje, ayTodyce, TpoJicjoyce U Koja Koja mpoJiase
ymuioMm. OHH ce YKHBJbaBajy y CBOje yJore U Kpehy ce 3aMHUIIIJBEHOM TPacoM y
JEIHOM U y IPyrOM CMepy, MoJipakaBajyhin KpeTame rpaJICKor IPeB03a U y3BUKY]Y:
Auf der StraBe fahrt ein Bus, eine StraBenbahn, ein Oberleitungsbus. Ein Wagen
kommt. ITo yruye uoém aemobyc / mpameaii / mponneibyc / mawuna! (Ynauom uie
aytoOyc / TpamBaj / Tponejoyc / umy koia!) JeaHo o jelie mpey3uma yiory
cemadopa. Jlere — ,,cemadop” CTOjU Ha JIPYroj CTPaHH YIHIE W APXKH Yy PYyIH
kapToHuyuhie WM 3acTaBUIIC LIPBEHE, XKyTe U 3elieHe 0oje. AKO JeTe MOJIUrHE
PBEHU KapToHuuh/3acTaBuIly, Jena — ,Iemamny’ OcTajy Ha MECTy M Yy XOpy
usroapajy ¢pase: EsS ist rot! Stehen bleiben! Man darf die Strale nicht
tberqueren! Kpacuwiti ceem! Cmoii! Jopoeu nem! (Ipseno ceerio! Croj! Hema
npenackal). AKo JieTe IOAMTHE XyTH KapToHuMh/3acTaBully, Aeua, He nmoMepajyhu
ce, y riac m3rosapajy: Es ist gelb — aufpassen! JKéimutii ceem — enumanue! (Kyto
cBemIo — naxkma!). Ha 3Hak 3eneHor kaproHunha/zacraBuie, Aena npenase yiuiy u
u3roBapajy mnocnenmy ¢pasy: Es ist grin — man darf die Strale tberqueren!
3enéuwiii ceem — npoxooume, nymov omxpoim! (3€J1€HO CBETIO — IpEIa3uTe, MyT je
ciaoboman!)

CMemuBame 00ja Ha ceMadopy Moke OMTH IpaheHO MOKpPETUMa PYKY:
Die Ampel zeigt rot! Kpacrwii ceem! (LlpBeno cBeriio!) (nere Koje cCHUMyJHpa
cemaop CTOjU HEMOMHYHO ca pykama y3 Teno); Die Ampel zeigt gelb! JKénmuiii
ceem! XKyto cetmo! (momwke jemHy pyky msHanm riase); Die Ampel zeigt griin!
3enénviii ceem! (3eneno cBemio!) (MOKpeTOM pyKe oO3HayaBa Ja je MpoJas
cnoboman). Yiory cemadopa MOKe TYMAauWTH M TpOje JACLEC Y Majuilama IpBEeHE,
XKyTe U 3eneHe 0oje. CMeHa 60ja Ha ceMadopy MOXKE CE MPUKA3aTH HAU3MEHUUYHUM
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yCTajaleM U CIYIITAlkEM y TIOJIOKA] 4y4dba U ¢i1. Y OBUM UTpaMma 4ecTo cama Jela,
KopucTehn 00HUIaTo CBOjy MaIITy, IpOHAJa3e HAauWHE, CMUIIIBA]y TIOKPETE U Palibhe
KaKo OU ce y)KuBela y 3aaTy yJory.

AKO ce HEKO JIeTe 3aqpKajl0 W HHUje CTUTIIO Ja mpehe ynuily Ha Bpeme,
BACIHMTAaY/HACTABHHK WJIM HEKO O] JIelle, MOCTaBiba nuTame: W0 warst du so lange?
T'0e mut 6v11 00 cux nop? (I'me cu 6uo o cana?). [lete Koje je 3aKacHUIIO OAroBapa:
Die Ampel hat mich angehalten. 3adepoican ceéemogop. (3anpxao me je cemadop).
U cana oHo mpey3uma yiory cemagopa (Cepreesa 2020: 47-48).

BpemenoMm BacnHTau/HACTaBHUK MOXKE NPOLIMPHBATH CaapikKaj HIpe
HOBUM €JIEMEHTHMa — peyrMa, M3pa3uMa M yJioramMa M Tako yHanpehuBatu wurpy,
pas3Boj ameuie U onHoce Mehy muMa. Ha mpumep, y urpy Mory OUTH YKJbYYeHH U
3BYIIH, a JICKCHKOH C€ MOYe MpoIMpuBaTH HOBUM (pasama: Der Bus quietscht. Die
Strallenbahn klingelt. Das Auto hupt tut-tut. Der Bus eilt. Die StralRenbahn wackelt.
Das Auto rast. Asmobyc ckpunum/wymum. Tpameaii seenum. Mawuna 6ubuxaem
oun-oun! Asmobyc cnewwum. Tpameati kauaemcs. Mawuna 6excum (Aytobyc
mkpunu/Oyun. TpamBaj 3BoHH. AyTo cBupa O0u-O6u! Aytobyc xypu. Tpameaj ce
JbyJba. AyTo jypm). Jlena, umutupajyhu mpeBo3Ha Cpe/IcTBa Koja Uy YIUIIOM, cama
he ocMHCIMTH HAuMH KpeTama M 3BYKE KOje CBAaKO CPEACTBO IPH KpeTamy
UCITYIITA.

KacHuje ce pamma MOXe MpPEHETH y 3aMUILBEHH ayToOyc. AMOWjeHT
ayroOyca MoOry jodapaTv CToJidlle nmopehaHe y JBa pela — jeJaHa u3a Jpyre, a
IyTHUKE — Jiela Koja Ha mbHuMa ceze. Ha veny 3amMunubeHor ayro0yca cein Bo3ad —
JIeTeé Ha 3aceOHO M3/IBOjEHOj CTONHIIM M MOKPETUMA PYKE yNpaBiba WMarnHapHUM
BonanoM. CBa Mecra (cromuiie) cy 3ay3era. Heku myTHHIM CTOje B PYKOM Ce JIpiKe
3a 3aMHIJbeHE Jpkade. Ha jemHoM mim Ba MecTa je HarpaBJbeH pasMmak usmehy
CTONHIIA — TO Cy BpaTa ayroOyca. Jlere y yno3m Bo3aua OmoHama 3ByKe Koje
ucIymra ayrooyc npu kperawy. Kana 3ahyTn, 3Hauu j1a je ayro0yc npucTUrao Ha
cranuiy. Tajga y mpeBo3 yila3u HOBM IMYTHUK: OakHIla ca Hao4apuMma M IITaIloM.
Jete y yino3u Oakuiie IOKpEeTHMa KMUTHPA KpeTame crapuje ocode. JeaHo o aere
ycraje u usroBapa: Setzen Sie sich, bitte! Cadumecs, noowcanyiicma! (A3Bonute,
cenute). bakuma 3axsaseyje: Danke schon! Cnacu6o 6onvuwoe! (XBama myno!).
3aTtuM yna3u Majka ca MaluM JeTeTOM (IEeBOjUMLa ca JyTKOM) y pykama. Jujamor
ce MOHABJbA JIOKJIE TOJl KMa HOBHUX ITyTHHKA.

Ha cnnvan HaumH MOXe ce OCMHCIHMTH HU3 CUTyaldja U3 CBAKOIHEBHOT
KHMBOTa y KojuMma he Jena mpey3uMaTH HOBE YJIOre, CTYNaTH y HOBE OJHOCE U
CTHIIATH HOBA MCKYCTBA y KOHTAKTY ca APYTOM JEIIOM U O/IpaciInMa.
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3.3. Peu. Ilecma. Iloxpem

Urpe ca enmeMeHTMMa MHMHOKE, IIOKpeTa, My3WKe M Iuleca 1odap cy
METOJUYKH MOJIE] 33 HampeloBamke Yy CTPAaHOM jE€3WKYy, jep TojadyaBajy
E€MOIIMOHAITHU JTO’KMBJba] JIETeTa W MMajy MO3UTHBAaH edeKaT Ha Jajbe ydeme. Y
CBaKOM je3uKy Moryhe je OCMHCIUTH WK IpoHahu pUTMHYHE Jledje CTUXOBE KOjU
Cy MoceOHO TOTrOJHU 3a YCBajambe Kpo3 MokpeT. Urpe peunmma, Op3anwie,
pasOpajanuiie ¥ TECMHIIE HA HEMayKOM/PYCKOM je3uKy IpaheHe MOKpeToM Win
TUIECOM, TIPEJCTaBIbajy AParolleHH MOTHUBAIIMOHHM MaTephjall 3a yueme je3uKa Ha
paHoM y3pacty. Kpo3 puram u TOKpeT nerna Jako ycBajajy (OHETCKY OCHOBY
CTPaHOT je3WKa, BPJO PaHO MOYUBY Jla apTUKYJIHILY CTpPaHe peYd, ycBajajy
aKleHaT, MHTOHAILIM]y ¥ TaMTe je3W4Ke CTPYKTYpe M H3pase Koje KacHHWje JaKIle
NpUMEY]y Y aKTHBHOM ToBopy. BpojHa Hay4dHa ncTpakuBama M HaCTaBHA ITpaKca
yKa3yjy Ja H3roBapame WIHM IeBalkbe IMeCMHUIa Ha CTpaHOM je3uky mnpaheHo
MHMHKOM, TECTOBMMAa WM KpETamheM Tela TMpeACTaBba IMPOAYKTUBHH BH/I
yCBajama CTpPaHOT je3WKa KOjU CTUMyJdHiIe mnamheme, moiacTude (uHy aedjy
MOTOPHKY, YTHUE Ha pa3Boj roBopa u onaxkama (Veli¢ki 2006: 330-331).

VYcBajame je3uka MyTeM IecMe, puTMa M IOKpeTa Jaje Hajoosbe pesynirare
YKOJIMKO C€ YBOJM CUTYaTHBHO, y OOJIMKY Urpe. Y HACTaBKy H3Jlaramka HaBOJAUMO
npuMepe mecama Koje Kpo3 HWIpy MW IOKpeT MOry OWTH IIOJCTHIIajHE
BaCIUTaYMMa/HACTaBHHUIIIMA HEMAa4yKOI/PYCKOT je3WKa 332 Kpeupame COICTBEHOT
NPUCTYIa y pajly ca IeloM Ha paHOM Y3pacTy.

Ha mpumep mecma Korperteil-Blues (bay3 menoBa Tena) (mocrymha Ha
https://www.youtube.com/watch?v=iXFAunwnIxE) moroaHa je 3a y4ewme Ha3uBa
nenosa Tena. Jlena rmeBajy v IIienry y3 nmoka3uBame Je1oBa Tela WK PaIibu Koje ce
nomumy. JIekcuka M3 rmecMe MOXe ce yBeOaBaTH W KpO3 UIPY y KOjoj jeaHa
oco0a, y MoYeTKy BacHuTau/HaCTaBHUK, a KACHUje HEKO OJI JIele, U3roBapa Ha3uBe
JienioBa Tena koje Tpeba moxupHyTH WM nokasatu. Ilecma Backe backe Kuchen
(ITeuem, mewem komau) (moctymHa Ha  https://www.youtube.com/watch?
v=5UM3ecX69J0) je npumMep mecMe Koja ce MOKe KOPUCTHTHU 3a yCBajarhe Ha3HBa
OCHOBHHX >KHBOTHHX HaMHUpHHIA. [I0TpeOHO je IPUIIPEMHUTH CIIMKE WU TpeIMeTe
Koju hie oBe HAMHpHHUIlE TIPEJCTaBJbaTH, a OHJAA ca JIENOM IMIEBaTH IECMy V3
NOKa3UBake HAMUPHHIIA U TIIyMy ITOKpPETa U JIMKOBA KOjU Ce Y ecMH nmoMumy. Ha
CIIMYaH Ha4WH MOXKE ce 00pauTH pycka necma Aémodyc (Aytodyc) (1ocTynHa Ha
https://nsportal.ru/audio/detskie-pesni/2021/09/avtobus-e-zheleznova) y kojoj mera
CHUMYJIHPAjy BOXIY ayToOycoM — CIajajy mpcre y oOJIMKY Mpo3opa, IIeAajy Kpo3
mera, okpehy ce Wac Ha jegHy, Wac Ha APYTY CTpaHy, TJeAajy HWCIOI JjIaHa
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MIPUCIOWKECHOT Y3 4Yell0, W3BHjajy C€ Hamnpel-Ha3all, CISKY paMeHuMa, okpehy
3aMUIIIJBEHN BOJIAH U IUIITE ,,01-0m!”,

[Ipennoxkene urpe-necMuile MOACTHYY pa3Boj nmamhema, TOBOpa, MaxkKibe,
KOOpAWHAIIMje TOKpeTa, 3a0aBHE Cy, NMEBJbMBE, Becele M Kao TakBe IOTONY]Y
CTBapamy MpHjaTHe aTMochepe U BEAPOTr PacIIOIOKEka, IITO j€ jeaH 0] OCHOBHHX

Ipe/yCciIoBa 3a YCBajambe CTPAaHOT je3rKa Ha pPaHOM y3pacTy.
4. 3AKJbYUAK

[lpernen u aHanW3a HAjBKHUJUX MWTaka BE3aHUX 3a MoryhHocT
yBoh)erha HEMAUKOT U PYCKOT je3WKa Ha PaHOM y3pacTy yKa3yjy Ha HHU3 IIPEIHOCTH
y TOTJIey paHoT MOYETKa y4Yerha CTPAHOT je3WKa M HaBOJE Ha 3aKJbydYak Ja jeIHO
O]l ONTUMAJHUX peliekha M MPIINKY 3a pealu3alujy oBe MOryNHOCTH Tpyka
WHTETpAaTUBHU NpucTyn. HaBenenu npuctymn 06e30eamo 01 CIIOHTaHO U HEOMETaHO
UMILIEMEHTHpAbhE je3UKa y CBAKOJAHEBHE UTPOBHE aKTUBHOCTH U CUTYallHje KOjuMa
Cy Jiella CBaKOJHEBHO OKpykeHa y BpTuhy, Te OM ycCBajambe je3uka TEKIIO
TapajelHo ca 00aBJhbambeM CBaKOJHEBHHX JCUjUX IMOTpeda — KpO3 Urpame, IpTame,
neBame, Mpame PyKy, KOH3yMHpame oOpoka W ci. Tume O je3uuku KapakTep
HaBEJCHNX aKTMBHOCTH OCTAa0 TPHKPHBEH, a Jena OM HECBECHO MaMTHIIA PeyH,
yCcBajaja M3TOBOP M TporoBapaja Ha CTPaHOM je3WKy, NMpU 4YeMy OH HHXOBa
OCHOBHA IMaXKkha OMJIa yCMEepeHa He Ha caM je3uK, Beh Ha aKTMBHOCTH U CUTYalldje
KOj€ Cy y JaTOM TPEHYTKY aKTyeJHe.

3a ycBajambe CTpaHOT je3uKa Ha paHOM y3pacTy Mpernopydyjy ce 3abaBHH
caapKaju W aKTUBHOCTH KOje aHTaxyjy eIy, pa3sHOBPCHE CHUTYyaluje, yjiore u
MmehycoOHe wuHTepakmuje, mpuiarohaBame je3UUKHUX CaApiKaja HHIWNBHIYATHUM
HOTpe6aMa AC0C, BHUXOBHUM IICUXOJIOIIKUM  KapaKTCpUCTUKaMa, THIIOBUMaA
WHTEIIUICHIIM]je, CTUJIOBUMA YyCBajamka je3MKa, Kao W TNpPHMEHa JUAaKTHYKHX
NPUCTYIA U CTpaTeTHja Koje Cy ONTHMAJHE 32 YCBajame je3rKa Ha JIATOM Y3pacTy
(Shin, Crandall 2014; Petrovi¢-Soco, Visnji¢ Jevti¢ 2013; Cepreesa 2020).

Benuku 3Havaj uMajy IMIaKTUUKE MTPE KOje Ha KpeaTHBaH HAUYMH YBOJIC
Jelly y pasiuyuTe JpPYINTBEHE CUTYyallMje, y4de HX CBaKOJIHEBHO] KYJITYpH,
HpaBHIMMa JICTIOT MOHAIaka, MOJCTUYY COLMjaIn3alljy JeTeTa U NpPEeBIIalaBamke
erotieaTpusma (Petrovié-Soco, Visnji¢ Jevti¢ 2013). Urpe cy BakaH mHoKpeTay
pa3NUUUTUX MEHTAIHUX TNpoleca — MUIUbCHa, TroBopa, mnamhema, jaedjer
CTBapaJlalliTBa M CBUX IPYTrMX BaXHHX Ca3HAjHUX M pa3BojHUX (yHKIMja. 3aTo je
urpa Hajo0Jbe MPUPOTHO OKPYKEHE 3a aHUMHUPAKBE JeUje MaKIe, aKTHBAIU]y
JICYjUX MHTEJICKTYaIHUX, EMOLMOHATHNAX U KPEaTHBHUX MOTEHIMjaNIa, YKIbY4y]jyhu
1 yCBajame CTPAHOT je3UKa.
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Hapamo ce na he npeanoxenn npucTyn, KOHIENT je3HYKUX aKTUBHOCTH U
TUIAKTHYKAX UTapa KOju Cy y paly OnHMcaHu Hahw CBOjy peayin3anyjy y HEKOM Of
Oyayhux MOpeAIIKONCKMX KYpPHKYJIyMa U y CKJIaly ca €BPOICKOM IOJUTHKOM
MYJITH]E3UIHOCTH W MYJITHKYIATYPHOCTH TIPY)KUTH IIAHCY HEMAdykOM M PYCKOM
JE3WKY 3a HHTETpannjy y 00pa3oBHE HHCTUTYIIM]jE Ha paHoM y3pacty y Cpouju.
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INTEGRATIVE APPROACH — A CHANCE TO TEACH AND LEARN GERMAN AND
RUSSIAN LANGUAGES AT AN EARLY AGE

Summary

The subject of this paper is description and analysis of the integrative approach as the most
optimal method in the acquisition of foreign languages — German and Russian at an early
age. The paper points out the advantages of the early start of learning a foreign language
and the opportunities provided by an integrative approach in this sense: spontaneous and
unconscious language acquisition through everyday activities in kindergarten — play, song,
movement, physical activities and meeting basic children's needs such as interaction with
other children, eating meals, making beds, folding clothes before going to bed, washing
hands, picking up toys, etc., while the children's attention is not focused on the elements of
the foreign language, but on the activities that are current in the given moment. The paper
provides an overview of the general characteristics of preschool children (high energy,
physical activity, curiosity, openness to new ideas, spontaneity, sociability, lack of fear of
speaking, etc.) as factors that determine the approach, procedures and ways of working in
the early start of foreign language acquisition. The mechanisms of foreign language
acquisition are described, i.e. how children learn (interaction with the environment, support
and structuring of the material by the teacher). Special attention is paid to didactic games,
primarily symbolic games and game activities with elements of rhythm, song and
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movement that promote the development of memory, speech, attention, motor skills and all
important psychological, cognitive and developmental functions. The importance of games
that introduce children to different social situations in a spontaneous and creative way,
teach them the rules of good behavior, politeness, speech culture, encourage children's
socialization, empathy and respect for elders is emphasized. The work offers
educators/teachers concrete recommendations, ideas and suggestions for language
activities, didactic games, and children's songs for acquiring the German/Russian language
at an early age.

Key words: integrative approach, early age, German language, Russian language, didactic
games.
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